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JÜDISCHES LEBEN IN BREISACH VOR 1933

HISTOIRE DES JUIFS À BREISACH AVANT 1933

Vor der Deportation nach Gurs konnten 
Jüdinnen und Juden auf eine mehr als 
1600-jährige Geschichte in Deutschland 
zurückblicken. In Breisach ließen sich 
bereits vor Beginn des 14. Jahrhunderts 
einige Geldverleiher in der freien 
Reichs stadt nieder und gründeten eine 
Gemeinde auf dem Münsterberg. Die 
Geschichte dieser ersten jüdischen 
Gemeinde endete 1349 gewaltsam. Wie 
in zahllosen Orten in ganz Europa 
wur den nach Ausbruch der Pest alle 
Jüdinnen und Juden der Stadt verbrannt. 
Eine zweite jüdische Gemeinde, entstan-
den 1376, wurde 1424 vertrieben.

Der dritten jüdischen Gemeinde war 
trotz wiederholter Anfeindungen ein 
ungleich längeres Leben beschieden: Sie 
wurde um 1640 unter französischer 
Besatzung von Pferdehändlern und 
Heereslieferanten gegründet. Ihre 
Blütezeit hatte sie Mitte des 19. Jahr - 
hunderts, als jeder fünfte Stadt be-
woh ner jüdischer Herkunft war. Nach 
der rechtlichen Gleichstellung erlebte 
Breisach wie alle anderen Judendörfer 
eine Abwanderung in die Städte: im 
Jahre 1933 wohnten noch 80 jüdische 
Familien in der Stadt (7 % der Bevölke-
rung). Die meisten lebten in der 
Unterstadt am nördlichen Fuß des 
Breisacher Berges. Meist waren sie 
im Zwischenhandel (Holz-, Vieh- und 
Pferdehandel) tätig oder besaßen 
Geschäfte für Eisenwaren, Textilien 
und Lebensmittel. 

In den Jahrzehnten vor 1933 waren 
die jüdischen Breisacher*innen fester 
Teil des politischen und kulturellen 
Gemeindelebens: sie wurden in den 
Stadtrat gewählt, waren Mitbegründer 
und Darsteller*innen bei den Breisacher 
Festspielen und aktive Mitglieder der 
Narrenzunft.

Avant la déportation à Gurs, les juifs 
avaient déjà été présents en Allemagne 
pendant plus de 1.600 ans. A Breisach 
(Brisach, en français), ville libre du 
Saint Empire romain germanique, des 
bailleurs de fonds juifs s’établissent 
avant le XIVe siècle. Ils fondent une 
communauté sur la colline de la collé-
giale St. Étienne. L’histoire de cette 
première communauté juive prend 
brutalement fin en 1349. Comme dans 
d’innombrables autres endroits en 
Europe, tous les juifs de la ville sont 
brûlés vifs lors de l’épidémie de peste. 
Une seconde communauté juive, qui s’y 
était installée en 1376, en fut expulsée 
en 1424.

La troisième communauté juive connaît-
ra une existence bien plus longue, 
malgré des outrages et des violences 
répétés : elle est fondée par des mar-
chands de chevaux et des fournisseurs 
de l’armée en 1640, sous l’occupation 
française. Elle atteint son apogée au 
milieu du XIXe siècle. Un habitant de 
la ville sur cinq est alors d’origine juive. 
Après l’attribution de la pleine égalité 
de droits aux Juifs, Breisach connaît 
comme toutes les autres petites villes 
juives une vague d’émigration vers les 
grandes villes : en 1933, il reste 80 famil-
les juives à Breisach (7 % de la populati-
on). La plupart des juifs habitent dans 
la ville basse, au pied du versant nord de 
la colline de Breisach. Ils travaillent sou-
vent dans le commerce intermédiaire 
(bois, bétail, chevaux) ou possèdent des 
magasins de quincaillerie, de textiles et 
d’alimentation.

Dans les décennies précédant 1933, les 
habitants juifs de Breisach font pleine-
ment partie de la vie politique et cul-
turelle de la ville : ils sont conseillers 
municipaux, contribuent à la création 
du Festival de théâtre de Breisach, y par-
ticipent aussi en tant qu’acteurs et sont 
membres actifs de la corporation de 
carnaval.

Gottesdienst in der Breisacher Synagoge, vermutlich 1937. Am Pult Kantor Michael Eisemann 
(rechts) und Siegfried Weil, Besitzer eines Eisenwarenladens am Gutgesellentor. Links unter-
halb der Menora (siebenarmiger Leuchter) die Gedenktafel für die im Ersten Weltkrieg gefal-
lenen jüdischen Soldaten. 

Culte dans la synagogue de Breisach, vraisemblablement en 1937. Au pupitre, le cantor 
Michael Eisemann (à droite) et Siegfried Weil, propriétaire d’une quincaillerie près du 
Gutgesellentor, l’ancienne porte de la ville. A gauche en dessous de la menora (chandelier 
à sept branches), la plaque commémorative dédiée aux soldats juifs tombés pendant la 
première guerre mondiale.

Ida Frank (mitte) und Ferdinand Uffenheimer (rechts, stehend) in der Aufführung des 
„Wilhelm Tell“ bei den Breisacher Festspielen 1924. Ida Frank wurde 1919 als erste Frau für 
die SPD in den Breisacher Stadtrat gewählt. 

Ida Frank (au milieu) et Ferdinand Uffenheimer (à droite, debout) lors de la représentation 
de Guillaume Tell au Festival de théâtre de Brisach, en 1924. Ida Frank devient en 1919 la 
première femme à être élue au conseil municipal de Breisach, pour le SPD (Parti social-
démocrate allemand).

Ludwig Dreyfuß auf einem Drahtseil beim Breisacher „Gauklertag“ am 4. Februar 1933. Er 
spielte unter anderem in der „Spielervereinigung Breisach“ Fußball und engagierte sich in 
der örtlichen Narrenzunft.

Ludwig Dreyfuß sur un fil d’équilibriste lors de la « Fête des saltimbanques » du 4 février 
1933. Il jouait par ailleurs au football dans le club local et était un membre actif de la 
corporation de carnaval.

Grabstein von Joseph Günzburger (gest. 1727) auf dem jüdischen Friedhof in Mackenheim/
Elsass, Vorsteher der jüdischen Gemeinde in Breisach und Schultheiß (oberster Verwalter) 
der Juden von Oberbaden. Die jüdische Gemeinde von Breisach durfte erst im Jahr 1755 einen 
eigenen Friedhof hinter der Synagoge eröffnen. 

Tombe de Joseph Günzburger (mort en 1727) au cimetière juif de Mackenheim (Alsace). 
Günzburger était le chef de la communauté juive de Breisach et l’écoutète (administrateur 
en chef) des juifs du haut pays de Bade. Ce n’est qu’en 1755 que la communauté juive de 
Breisach a pu ouvrir son propre cimetière, derrière la synagogue.
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BREISACH VOR DER VERFOLGUNG

ENTRE GURS ET BADEN AUJOURD’HUI

Das Luftbild von Breisach aus dem Jahre 1931 zeigt 
die Stadt vor der nationalsozialistischen Macht-
ergreifung 1933. Links unten ist die Synagoge zu 
erkennen, daneben die am Fuß des Münsterbergs 
verlaufende Judengasse und ganz hinten rechts die 
Eisenbahnbrücke über den Rhein. Das „Blaue Haus“ 
ist ganz links am Bildrand zu erkennen.

Cette vue aérienne de Breisach en 1931 nous montre 
la ville avant la prise du pouvoir par les nazis en 1933. 
On reconnaît en bas à gauche la synagogue ; à côté, 
la Judengasse (« ruelle des juifs »), et tout au fond à 
droite le pont ferroviaire sur le Rhin. On reconnaît 
« La Maison Bleue » tout à gauche de la photo.

Mit einem roten Punkt versehen sind die Häuser und 
Wohnungen der jüdischen Familien in Breisach 1933. 
Nach der rechtlichen Gleichstellung der Juden konn-
ten viele die Judengasse verlassen und im Zentrum 
Häuser und Geschäfte kaufen.

Les maisons et appartements des familles juives à 
Breisach en 1933 sont marqués d’un point rouge. 
Après l’attribution de la pleine égalité de droits aux 
Juifs, beaucoup d’entre eux ont pu quitter la Juden-
gasse et acquérir des maisons et des commerces dans 
le centre- ville. 
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BREISACH VOR DER VERFOLGUNG

BREISACH AVANT LES PERSÉCUTIONS
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